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swiss athletics - WettkampfSupport



Rapport des Schiedsrichter-Obmannes

Rapport du chef juge-arbitre
Datum / Date:
  .  .  
	Meetingsart / Veranstaltungsart

Genre de meeting / manifestation:
	A

 FORMCHECKBOX 

	B

 FORMCHECKBOX 

	C

 FORMCHECKBOX 

	SVM / CSI

 FORMCHECKBOX 

	V

 FORMCHECKBOX 

	V =

Verbandsveranstaltung, Meisterschaften

Meeting de l'association, Championnats


Veranstaltung / Manifestation:
     

01
05
06
02
05
06

Datum / Date:
  .  .   bis   .  .  
Bewilligung SLV / Autorisation FSA:
     
Organisator / Organisateur:
     
Ort / Lieu:
     
Sportanlage / Stade:
     
Technischer Leiter / Chef technique:
     
Technischer Delegierte / délégué technique:
     
Schiedsrichter Obmann / Chef Juge-arbitre:
     
Schiedsrichter / Juge-arbitre:
     
Schiedsrichter / Juge-arbitre:
     
Schiedsrichter / Juge-arbitre:
     
Schiedsrichter / Juge-arbitre:
     
Schiedsrichter / Juge-arbitre:
     
Starter-Team / Equipe des starters:
     

     

     
Speaker:
     

     
	Einsenden an /
Envoyer à:
	     
     
	+
	
Kopie an den Organisator und an: /

Copie pour l`organisateur et à:


	Wichtiges zu Beginn der Veranstaltung: Schussüberprüfung, Lizenz-, Gerätekontrolle, Anlage mit Mängelliste kontrollieren/korrigieren / Important au début de la manifestation: Contrôle du coup de pistolet, des licences, des engins, contrôler/corriger l’installation avec la liste des défectuosités
	 FORMCHECKBOX 




▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼
▼

Bei Mängeln an der Anlage + besondere Vorkommnissen, einsenden an :

En cas de l’installation + événements spéciaux, envoyer à:


AST CH  Peter Heinzer
pitsch.hei@bluewin.ch

(
(
(
(
(
(
(
(
(

1. Zeitmessung / Chronométrage:

Chef Zeitmessung / Chef du chronométrage:
     
Art der Zeitmessung /
Zielbild / Électronique avec image d'arrivée
 FORMCHECKBOX 

Genre de chronométrage:
Video / Vidéo
 FORMCHECKBOX 


Lichtschranken / Barrières cellule d'arrivée
 FORMCHECKBOX 


Handzeitmessung / Chronométrage manuel
 FORMCHECKBOX 

Marke und Modell / Marque et Modèle:
     

     
Datum des Revisionsprotokolls / Date du procès verbal de révision:
  .  .  
Schussprüfung nach WO / Contrôle du tir coup de pistolet:
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 


Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Funktion der Zeitmessung /
Keine Probleme / Pas de problème:
 FORMCHECKBOX 

Fonctionnement du chronométrage:
Probleme / Problèmes:
 FORMCHECKBOX 

Welche / Grund /
     
Behebung / Lesquels:
     
     
2. Windmessung Lauf / Anémomètre pour les courses:

Marke und Modell / Marque et modèle:
     
Datum des Revisionsprotokolls / Date du procès-verbal de révision:
  .  .  
Bemerkungen /
     
Remarques:
     
3. Windmessung Sprung / Anémomètre pour les sauts:

Marke und Modell / Marque et modèle:
     
     
Datum des Revisionsprotokolls / Date du procès-verbal de révision:
  .  .  
  .  .  
Bemerkungen /
     
Remarques:
     
4. Elektronische Weitenmessung / Mesurage électronique:

Chef Weitenmessung / Chef du mesurage électronique:
     
Marke und Modell / Marque et modèle:
     
Bemerkungen /
     
Remarques:
     


Mängelliste beachten, / Attention aux défectuosités
 FORMCHECKBOX 

5. Laufbahn / Piste pour les courses:

Zustand der Laufbahn / État du revêtement:
     
5.1 Besondere Mängel / Défectuosités particulières:

     
     
6. Anlagen technische Disziplinen / Emplacement des concours techniques:


(Hoch, Stab, Weit, Drei, Kugel, Diskus, Hammer, Speer / hauteur, perche, longueur, triple, poids, disque, marteau, javelot)

Zustand der Anlagen / État des installations:

Hoch/Hauteur:
     
     
Stab/Perche:
     
     
Weit/Longueur:
     
     
Drei/Triple:
     
     
Kugel/Poids:
     
     
Speer/Javelot:
     
     
6.1 Umstellungen / Changements:

Mussten Anlagen während des Wettkampfes umgestellt werden /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

A-t-on dû changé des installations pendant la compétition:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Welche / Lesquelles:
     
Warum / Pourquoi:
     
6.2 Besondere Mängel / Défectuosités particulières:

Sicherheiten bei  Diskus- und Hammerwurf / Lancer du disque et du marteau:

Entsprechen die Schutznetze den Sicherheitsbestimmungen /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Les filets de protection correspondaient-ils aux dispositions de sécurité:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Remarques:
     
Durchführung des Diskuswurf auf dem / Le lancer du disque a eu lieu sur:



Hauptplatz / le terrain principal:
 FORMCHECKBOX 



Nebenplatz / un terrain annexe:
 FORMCHECKBOX 

Durchführung des Hammerwurf auf dem / Le lancer du marteau a eu lieu sur:



Hauptplatz / le terrain principal:
 FORMCHECKBOX 



Nebenplatz / un terrain annexe:
 FORMCHECKBOX 

Waren beim Diskus- und Hammerwurf die Absperrungen vorhanden /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Existait il des barrages de sécurité pour le public au lancer du disque et du marteau:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Remarques
     
     
     
7. Kampfrichter / Juges de concours:

Waren genügend Kampfrichter vorhanden /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Le nombre de juges était-il suffisant:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Wurde die Gerätekontrolle instruiert und kontrolliert /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Le contrôle des engins a-t-il été instruit et contrôlé:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Sind die Kampfrichter auf dem Wettkampfplatz über die Gerätemarkierung informiert /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Les juges sur le terrain de compétition ont-ils été informés du marquage de engins:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Welche Markierung / quelle marquage:
     
War die Kampfrichterarbeit gut /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Est-ce que le travail des juges était bien:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Bemerkungen /
     
Remarques
     
8. Proteste / Protêts:

Wurden Proteste eingereicht / Des protêts ont-ils été dèposés:
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

 ( Kopien der Proteste und deren Erledigung sind beizulegen / les copies des protêts, ainsi que le mode de liquidation sont à joindre )

9. Lizenzkontrolle / Contrôle des licences:

Wurde die Kontrolle durchgeführt / Le contrôle a t-il été effectué:
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Wurde der Organisator darauf aufmerksam gemacht, dass die Formulare 
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

"vergessene Lizenzen" an den SLV einzusenden sind / Est-ce que l'organisateur a été
Nein/non:
 FORMCHECKBOX 

rendu attentif que les formulaires "licences oubliées" devaient être envoyés à la FSA:

10. Rekorde / Records
( Frauen, Femmes, U23/U20W, Männer, Hommes, U23/U20 M )
Wurde/n Rekord/e erzielt /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Y a-t-il eu des records réalisés:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Wurde/n das/die Rekordformular/e ausgefüllt und die nötigen Unterlagen beschafft /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Le/s formulaire/s de record a-t-il/ont-ils été rempli/s et les documents nécessaires fourni/s:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Wurden die Athleten auf die obligatorische Dopingkontrolle aufmerksam gemacht /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Les athlètes étaient-ils avertis du contrôle antidopage obligatoire:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Welche / les quelles ?

     
     
     
     
     
     
     
Bitte Bestleistungen der U18 und jünger auch melden !

Prière d'annoncer également les meilleures performances des U18 et plus jeunes !

11. Bemerkungen zum Anlass / Remarques sur le dèroulement de la manifestation
Konnte der Zeitplan eingehalten werden /
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

L'horaire de la manifestation était-il suivi correctement:
Nein / non:
 FORMCHECKBOX 

Verzögerungen traten auf bei / Retards constatés:
     
     
     
     
     
     
     
Allgemeine Bemerkungen / Remarques général:
     
     
     
     
     
     
     
Ort / Lieu:
     
Unterschrift / Signature:
     
Beilagen / Annexes:


-
Link zu Rangliste / Lien vers la Liste des résultats


-
Rekordunterlagen / Documents de record:
Ja / oui:
 FORMCHECKBOX 

Keine / aucun:
 FORMCHECKBOX 


-
     

-
     

-
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